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COMPACT MOBILE FIREPLACE
MODEL #GLF-5002-50 / GLF-5002-68

GLF-5002-75 / GLF-5002-205

ATTACH YOUR RECEIPT HERE

Serial Number ________________________________   Purchase Date  _________________________________

IMPORTANT INSTRUCTIONS
PLEASE READ THIS MANUAL BEFORE INSTALLING AND USING APPLIANCE

WARNING!
IF THE INFORMATION IN THIS MANUALS IS NOT FOLLOWED EXACTLY,

AN ELECTRICAL SHOCK OR FIRE MAY RESULT
CAUSING PROPERTY DMAGE, PERSONAL INJURY OR LOSS OF LIFE.

INSTALLER: Leave this manual with the appliance.
CONSUMER: Retain this manual for future reference.

20-10-251												               Rev. 03/15/17

Questions, problems, missing parts? 
Before returning to your retailer, call our customer service department at 1-877-447-4768, 
8:30 a.m. – 8:00 p.m. CST, Monday – Friday.

Español p. 17

Français p. 33

C US



2

TABLE OF CONTENTS

Safety Information. .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 3

Package Contents . .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 6

Hardware Contents. .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 6

Fireplace Dimensions. .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 7

Safety Information. .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 8

Preparation. .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 8

Assembly Instructions. .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 8

Operating Instructions. .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 10

Care and Maintenance. .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  12

Electric Wiring Diagram. .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  13

Troubleshooting. .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  14

Warranty. .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  15

Replacement Parts. .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  16

IMPORTANT: Read all instructions and warnings carefully before starting installation.  
Failure to follow these instructions may result in a possible electric shock, injury to 
persons, fire hazard and will void the warranty.

Please read the Installation & Operating Instructions before using this appliance.  

PRODUCT DAMAGE MAY OCCUR. 
Never attempt to disassemble or alter the product in any way not instructed by this manual. 

CAUTION
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SAFETY INFORMATION SAVE THESE INSTRUCTIONS

Please read and understand this entire manual before attempting to assemble, operate or install the product.

1.	 Read all instructions before using this appliance.

2.	 This appliance is hot when in use. To avoid burns, do not let bare skin touch hot surfaces. If provided, use 
handles when moving this appliance. Keep combustible materials, such as furniture, pillows, bedding, 
papers, clothes and curtains at least 3 ft. (914 mm) from the front of this appliance and keep them away 
from the sides and rear.

3.	 CAUTION: Extreme caution is necessary when any heater is used by or near  
children or invalids and whenever the heater is left operating unattended.

4.	 If possible always unplug this appliance when not in use.

5.	 Do not operate any heater with a damaged cord or plug or after the appliance malfunctions, has been 
dropped or damaged in any manner.

6.	 Any repairs to this appliance should be carried out by a qualified service person.

7.	 Under no circumstances should this appliance be modified. Parts having to be removed for servicing must 
be replaced prior to operating this appliance again.

8.	 Do not use outdoors.

9.	 This heater is not intended for use in bathrooms, laundry areas and similar indoor locations. Never place 
this appliance where it may fall into a bathtub or other water container.

10.	Do not use this heater in elevated locations, such as on shelves, raised platforms, etc.

11.	Do not run cord under carpeting. Do not cover cord with throw rugs, runners or the like. Arrange cord away 
from traffic areas and where it will not be tripped over.

12.	To disconnect this appliance, turn controls to the off position, then remove plug from outlet.

13.	Connect to properly grounded outlets only.

14.	This appliance, when installed, must be electrically grounded in accordance with local codes, with the 
current CSA C22.1 Canadian Electrical codes or for USA installations, follow local codes and the National 
Electric Code, ANSI/NFPA No. 70.

15.	Do not insert or allow foreign objects to enter any ventilation or exhaust opening as this may cause an 
electric shock, fire or damage to the appliance.

16.	To prevent possible fire, do not block air intakes or exhaust in any manner. Do not use on soft surfaces, like 
a bed, where openings may become blocked.

17.	This appliance has hot and arcing or sparking parts inside. Do not use it in areas where gasoline, paint or 
flammable liquids are used or stored. This appliance should not be used as a drying rack for clothing, nor 
should Christmas stockings or decorations be hung on or near it.

18.	Use this appliance only as described in this manual. Any other use not recommended by the manufacturer 
may cause fire, electric shock or injury to persons.

19.	Always plug heaters directly into a wall outlet/receptacle. Never use with an extension cord or relocatable 
power tap (outlet/power strip) because of the risk of overheating the cord and the risk of fire. Extension 
cords are for temporary use only. If an extension cord must be used, it must be UL/CSA certified, 
rated at 15A (1,875W), 125V maximum with 14 AWG minimum and constructed of two current carrying 
conductors with ground. A heavy duty extension cord with the shortest length possible for the connection is 
recommended and must not be longer than 50 ft. (15.2 m). Do not coil or cover the extension cord.

20.	Do not use this heater with missing, damaged, or broken wheels.

21.	“SAVE THESE INSTRUCTIONS”
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SAFETY INFORMATION

DANGER

Electrical Connection
A 15 Amp, 120 Volt, 60 Hz circuit with a properly grounded outlet is required.  
Preferably, the item will be on a dedicated circuit as other appliances on the same 
circuit may cause the circuit breaker to trip or the fuse to blow when the heater is 
in operation. The unit comes standard with a 6 ft. (1.8 m) long, three-wire cord, 
exiting the right side of the item. Always plug the unit into a wall outlet/receptacle. An 
extension cord or re-locatable power tap, (outlet/power strip), should never be used.

Grounding Instructions
This heater is for use on 120 volts. The cord has a plug as shown at (A) in figure 1. 
An adaptor as shown at (C) is available for connecting three-blade grounding-type 
plugs to two-slot receptacles. The green grounding lug extending from the adaptor 
must be connected to a permanent ground such as a properly grounded outlet box. 
The adaptor should not be used if a three-slot grounded receptacle is available

NOTE:	 Adaptors are NOT 
for use in Canada.

Electrical outlet wiring must comply with local building codes and other  
applicable regulations to reduce the risk of fire, electrical shock and 
injury to persons.

Do not use this item if any part of it has been under water. Immediately 
call a qualified service technician to inspect the item and replace any 
part of the electrical system which has been under water.

Figure 1

GROUNDING          
PIN 

METAL SCREW

GROUNDING
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COVER OF GROUNDED
OUTLET BOX

ADAPTER

GROUNDING
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(A)

(B)

(D)

(C)

1
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SAFETY INFORMATION

REMOTE CONTROL

This Class (B) device complies with Part 15 of the FCC Rules and Canadian ICES-003. 
Operation is subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any 
interference received, including interference that may cause undesired operation. There is no 
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause 
harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the 
equipment o and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of 
the following measures:

•	 Reorient or relocate the receiving antenna.

•	 Increase the separation between the equipment and receiver.

•	 Connect the equipment into an outlet on a circuit dierent from that to which the receiver is 
connected.

•	 Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

This remote control requires 1 Lithium Coin Cell Battery (size CR2025), which is included.

CAUTION: Changes or modications to this unit not expressly approved by the party responsible 
for compliance could void the user’s authority to operate the equipment.

WARNING

DO NOT mix old and new batteries.

DO NOT use rechargeable silver oxide cell batteries with remote control unit.

DO NOT mix alkaline, standard (Carbon-Zinc), or rechargeable (Nickel-Cadmium) batteries.

DO NOT dispose of batteries in fire. Improper disposal may cause batteries to leak or explode.
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PACKAGE CONTENTS

HARDWARE CONTENTS

FFEEDDCCBBAA

Mounting 
Bracket
Qty. 2

1-3/8” 
Screw
Qty. 2

5/8”
Screw
Qty. 2

Wall
Anchor
Qty. 2

Nylon
Strap
Qty. 1

Remote 
Control
Qty. 1

A

PART DESCRIPTION Quantity
A Mantel (with fireplace insert) 1
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FIREPLACE DIMENSIONS

A

B

C

Ref. GLF-5002-68/GLF-5002-50
GLF-5002-75/GLF-5002-205

A 31.75 in. (806 mm)
B 12.375 in. (313 mm)
C 27.25 in. (792 mm)

TECHNICAL SPECIFICATIONS
VOLTAGE 120V Ac
FREQUENCY 60HZ
AMPS 12.5A
HEATER RATING 1350W
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SAFETY INFORMATION

Warning: Do not install unit on shelves, raised platforms, beds, blankets, pillows 
etc. Keep combustible materials such as furniture, bedding, papers, clothes and curtains at 
least  3 feet (914 mm) from the stove.

Please read and understand this entire manual before attempting to assemble, operate or install the 
product. If you have any questions regarding the product, please call customer service at 
1-877-447-4768, 8:30 a.m. - 4:30 p.m., CST, Monday - Friday.

Before beginning assembly of product, make sure all parts are present. Compare parts with package 
contents list and hardware contents above. If any part is missing or damaged, do not attempt to 
assemble the product. Contact customer service for replacement parts.

Estimated Assembly Time: 20 minutes

Tools Required for Assembly (not included): Phillips screwdriver

Carefully remove all pieces from carton and make 
sure that you have all parts listed (refer to parts list 
on page 5). If you are missing parts, please call 
customer service at 1-877-447-4768

NOTE: To avoid scratching the finish, assemble 
the product on a soft, non-abrasive surface, such 
as carpet or cardboard.

1. Attach a mounting bracket (AA) to the top edge 
of the back of the mantel (A) by inserting two 
screws (EE) through the mounting bracket (AA) 
and into the pre-drilled holes in the mantel (A). 
Tighten with a screwdriver.

CLEARANCE TO COMBUSTIBLES
Sides 2 27/64 (61.5 mm)
Floor 0 in. (0 mm)
Top 20 in. (508 mm)
Front 36 in. (914 mm)
Rear 0 in. (0 mm)

PREPARATION

ASSEMBLY INSTRUCTIONS

1

EE

EE

A

AA

AA
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CC

EE AA

AA

BB

2. Attach a mounting bracket (AA) to the 
wall in the location you have selected 
to put the mantel (A) by positioning the 
mounting bracket AA) at approximately the 
same height as the mounting bracket (AA) 
previously attached to the mantel (A). Insert 
screws (BB) through the mounting bracket 
(AA) and into a wall stud. If there is no stud 
present, insert wall anchors (DD) before 
inserting the screws (BB). Tighten with a 
screwdriver.

3. Set the mantel (A) 2-3 inches from the wall 
with both mounting brackets (AA) aligned. 
Slip the nylon strap (CC) through the 
openings in each of the mounting brackets 
(AA) and secure the nylon strap (CC). This 
will help prevent the mantel from tipping.

DANGER: This product is only a deterrent. It 
is not a substitute for proper adult supervision.

ASSEMBLY INSTRUCTIONS

2

3

DD

BB

AA
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COMPACTO MÓVIL CHIMENEA
MODELO #GLF-5002-50 / GLF-5002-68

GLF-5002-75 / GLF-5002-205 

ADJUNTE SU RECIBO AQUÍ

Número de serie ________________________________  Fecha de compra  ________________________________

INSTRUCCIONES IMPORTANTES
POR FAVOR, LEA ESTE MANUAL ANTES DE LA INSTALACIÓN Y USO DEL DISPOSITIVO

¡ADVERTENCIA!
SI LA INFORMACIÓN EN ESTE MANUAL NO SE SIGUE CON EXACTITUD,

PUEDE RESULTAR UN CHOQUE ELÉCTRICO O INCENDIO
OCASIONANDO DAÑOS A LA PROPIEDAD, LESIONES PERSONALES O LA MUERTE.

INSTALADOR: Deje este manual con el dispositivo.
CONSUMIDOR: Conserve este manual para uso futuro.

20-10-251												               Rev. 03/15/17

¿Preguntas, problemas, piezas faltantes? 
Antes de volver a la tienda, llame a nuestro departamento de servicio al cliente al 1-877-447-4768,
de lunes a viernes de 8:30 a.m. a 4:30 p.m.

C US
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IMPORTANTE: lea con atención todas las instrucciones y advertencias antes de 
comenzar la instalación. Si no se siguen las instrucciones, se puede provocar una 
descarga eléctrica, lesiones a personas, riesgo de incendio, lo que anulará la garantía.

Lea estas instrucciones de instalación y funcionamiento 
antes de utilizar el electrodoméstico.

EL DAÑO DEL PRODUCTO PUEDE OCURRIR. 
Nunca trate de desarmar o alterar este producto sin seguir las instrucciones de este manual.

PRECAUCIÓN
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INFORMACIÓN DE SEGURIDAD GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES

Lea y comprenda completamente este manual antes de intentar ensamblar, usar o instalar el producto.
1. 	 Lea todas las instrucciones antes de usar este electrodoméstico.
2. 	 Este electrodoméstico se calienta cuando está en funcionamiento. Para evitar quemaduras, no 

toque superficies calientes con la piel desnuda. Si se incluyen, utilice las manijas para trasladar el 
electrodoméstico. Mantenga materiales inflamables, como muebles, almohadas, ropa de cama, papeles, 
ropa y cortinas al menos a 914,4 mm (3 pies) de la parte delantera de este electrodoméstico y mantenerlos 
alejados de los costados y parte trasera..

3.	 PRECAUCIÓN: Se debe tener extrema precaución cuando niños o personas 
discapacitadas usen un calentador o cuando se use cerca de ellos, y siempre que el 
calentador se deje funcionando sin vigilancia.

4. 	 Si es posible, siempre desenchufe este electrodoméstico cuando no lo use.
5. 	 No opere ningún calentador con un cable o enchufe dañados, o después de fallas del mismo, de que se 

haya dejado caer o dañado de cualquier forma.
6. 	 Toda reparación de este electrodoméstico debe realizarla un técnico calificado.
7. 	 Bajo ninguna circunstancia se debe modificar este electrodoméstico. Las piezas que se deben retirar para 

reparación se deben reemplazar antes de volver a hacer funcionar este electrodoméstico.
8. 	 No lo use en exteriores.
9. 	 Este calentador no se debe usar en el baño, lavadero y en espacios húmedos similares interiores. Nunca 

coloque este calentador donde se pueda caer dentro de una bañera u otro contenedor de agua.
10. No utilice este calentador en lugares elevados como por ejemplo sobre repisas, plataformas elevadas, etc.
11. No coloque el cable debajo de una alfombra. No cubra el cable con alfombras, tapetes o similares. 

Coloque el cable lejos de zonas de tránsito en donde nadie se pueda tropezar y caer.
12. Para desconectar este electrodoméstico, gire los controles a la posición de apagado y luego retire el 

enchufe del tomacorriente.
13. Conecte únicamente a un tomacorriente con la debida puesta a tierra.
14. Cuando está instalado, este electrodoméstico se debe poner a tierra según los códigos locales, según los 

Códigos de Electricidad de Canadá CSA C22.1 o, para instalaciones en EE.UU., siga los códigos locales y 
el código nacional de electricidad, ANSI/NFPA No. 70.

15. No introduzca objetos extraños ni permita que entren en las aberturas de escape o ventilación, ya que 
pueden provocar descargas eléctricas, incendios o daños en el electrodoméstico.

16. Para evitar incendios, no bloquee las entradas ni salidas de aire de ninguna manera. No use sobre 
superficies blandas, como una cama, donde las aberturas se puedan bloquear.

17. Este electrodoméstico tiene en su interior piezas calientes y piezas que forman arcos eléctricos o que 
echan chispas. No lo use en áreas donde se use o almacene gasolina, pintura o líquidos inflamables. Este 
electrodoméstico no se debe usar como una rejilla para secar ropa, ni tampoco se deben colgar calcetas 
navideñas o decoraciones en el electrodoméstico o cerca de éste.

18. Utilice este electrodoméstico sólo como se describe en este manual. Cualquier otro uso no recomendado 
por el fabricante puede causar incendios, descargas eléctricas o lesiones personales.

19. Conecte siempre los calefactores directamente en un tomacorriente/receptáculo de pared. Nunca 
use un cable de extensión o tomacorriente móvil (tomacorriente/enchufe múltiple) debido al riesgo de 
sobrecalentamiento del cable y el riesgo de incendio. Los cables de extensión son solo para uso temporal. 
Si se debe usar un cable de extensión, debe ser UL/CSA certificado, con capacidad nominal de 15A 
(1,875W), 125V máximo con 14 AWG mínimo y construido de dos conductores de corriente con tierra. Se 
recomienda un cable de extensión resistente con la longitud más corta posible para la conexión y no debe 
ser más largo que 50 pies (15.2 m). No enrolle ni cubra el cable de extensión.

20. No utilice este calentador cuando le falten patas o estén dañadas o rotas.
21. GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES.
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INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

PELIGRO

Conexión eléctrica
Se requiere un circuito de 15 amperios, 120 voltios, 60 Hz con un tomacorriente 
correctamente puesto a tierra. De preferencia, la artículo debe estar en un circuito 
dedicado, ya que la conexión de otros electrodomésticos al mismo circuito puede 
provocar que el interruptor de circuito se desconecte o que el fusible se funda 
cuando el calentador esté en funcionamiento. Se incluye como estándar con la 
unidad un cable de tres conductores de 1,83 m (6 pies) de largo, que sale del lado 
derecho de la artículo. Siempre enchufe la unidad en untomacorriente/receptáculo 
de la pared. Nunca deben usarse una extensión eléctrica ni un tomacorriente de 
alimentación reubicable (tomacorriente/enchufe múltiple).

Instrucciones de puesta a tierra
Este calentador fue diseñado para su uso en 120 voltios. El cable tiene un enchufe, 
como se muestra en A de la figura 1. Hay disponible un adaptador, como se muestra 
en C, para conectar enchufes con puesta a tierra de tres clavijas a receptáculos de 
dos ranuras. La orejeta verde de puesta a tierra que sale del adaptador se debe 
conectar permanentemente a tierra, como a través de una caja de un tomacorriente 
correctamente puesto a tierra. El adaptador no se debe usar si hay disponible un 
receptáculo de tres ranuras puesto a tierra.

NOTA:
Los adaptadores NO son 
para ser utilizados en Canadá

El cableado del tomacorriente debe cumplir con los códigos de 
construcción locales y con otras normas que correspondan para reducir el 
riesgo de incendio, descarga eléctrica y lesiones a personas.

No utilice esta artículo si alguna de sus piezas estuvo sumergida en agua. 
Llame de inmediato a un técnico en mantenimiento calificado a fin de que 
inspeccione la artículo y reemplace cualquier pieza del sistema eléctrico 
que haya estado bajo agua.

CLAVIJA CON 
PUESTA A 
TIERRA 

PUESTA A 
TIERRA

TORNILLO DE 
METAL

CLAVIJA CON 
PUESTA A 
TIERRA

ADAPTADOR

(A)

(C)

(D)

TAPA DE LA CAJA 
DEL TOMACORRIENTE 

PUESTO A TIERRA

Figura 1

(B)
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INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

CONTROL REMOTO

Este dispositive cumple con las reglas de Ia FCC parte 15. La operación esta sujeta a las 
siguientes dos condiciones:

(1) Este dispositivio no puede causar interferencias perjudiciales, y (2) este dispositive 
debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluyendo interferencias que pueda causar 
funcionamiento no deseado. No existe garantía de que no ocurra interferencia en una 
instalación en particular. Si este equipo efectiva-mente causa interferencia dañina a la 
recepción de radio o televisión, lo cual puede determinarse apa-gando y encendiendo el equipo, 
se recomienda al usuario que trate de corregir la interferencia realizando uno o varios de los 
siguientes pasos:

•	 Cambie de dirección o de lugar la antena receptora.

•	 Aumente la separación entre el equipo y el receptor.

•	 Conecte el equipo en un tomacorriente en un circuito diferente de donde esté conectado el 
receptor.

•	 Consulte al concesionario o a un técnico de radio/TV con experiencia para que le ayude.

Este control remoto requiere 1 batería plana de litio (tamaño CR2025), la cual viene incluida.

ADVERTENCIA: Cambios o modificaciones a esta unidad que no esten expresamente 
aprobado porIa parte responsable por conformidad puede anular el autorizacion del usario 
para operar el equipo.

ADVERTENCIA

NO mezcle baterías viejas con nuevas.

NO use baterías recargables de óxido de plata con la unidad del control remoto.

NO mezcle baterías alcalinas, estándar (Carbón-Cinc) o recargables (Níquel-Cadmio).

NO deseche las baterías en el fuego. La eliminación inadecuada puede hacer que las bat-erías 
goteen o exploten.
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CONTENIDO DEL PAQUETE

ADITAMENTOS

FFEEDDCCBBAA

Soporte de
Montaje
Qty. 2

Tornillo
(1-3/8 pulg.)

Qty. 2

Tornillo
(5/8 pulg.)

Qty. 2

Ancla de
Pared
Qty. 2

Correa de
Nylon
Qty.1

Control
remoto
Qty. 1

A

PART DESCRIPTION Quantity
A Marco de la chimenea (con inserto de chimenea) 1
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CHIMENEA DIMENSIONES

A

B

C

Ref. GLF-5002-68/GLF-5002-50
GLF-5002-75/GLF-5002-205

A 31.75 pulg. (806 mm)
B 12.375 pulg. (313 mm)
C 27.25 pulg. (792 mm)

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS
VOLTAJE 120V AC
FRECUENCIA 60HZ
AMPERAJE 12.5A
POTENCIA DE SERVICIO 
DEL CALENTADOR 1350W



24

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

PRECAUCIÓN:

PRECAUCIÓN: No instale la unidad en los estantes, plataformas elevadas, camas, 
mantas, almohadas, etc Mantenga los materiales combustibles, tales como muebles, ropa 
de cama, papeles, ropa y cortinas por lo menos 3 pies (914 mm) de la chiminea.

Lea y comprenda completamente este manual antes de intentar ensamblar, usar o instalar elproducto. 
Si tiene preguntas relacionadas con el producto, llame al Servicio al Cliente al1-877-447-4768, de 
lunes a viernes de 8:30 a.m. a 4:30 p.m., hora central estándar.

•	Chiminea es pesado y debe ser montado 
cerca de su ubicación deseada.

•	Se recomienda que dos personas se 
desplazan la chiminea se reunieron para 
prevenir lesiones.

Antes de comenzar a ensamblar el producto, asegúrese de tener todas las piezas. Compare las 
piezas con la lista del contenido del paquete y los aditamentos anteriores. No intente ensamblar  el 
producto si falta alguna pieza o si éstas están dañadas. Póngase en contacto con el Departamento 
de Servicio al Cliente para obtener piezas de repuesto.

Tiempo estimado de ensamblaje: 20 minutos

Herramientas necesarias para el ensamblaje: destornillador Phillips (no se incluye).

Retire con cuidado todas las piezas de la caja y 
asegúrese de que usted tiene todas las piezas 
de la lista (consulte la lista de piezas en la página 
19). Si le faltan piezas, por favor llame servicio 
al cliente al 1-877-447-4768

NOTA: Para evitar rayar el acabado, ensamble 
este producto sobre una superficie suave no 
abrasiva, como una alfombra o cartones.

1. Instale un soporte de montaje (AA) en el 
borde superior de la parte trasera del marco (A) 
insertando dos tornillos (BB) a través del soporte 
de montaje (AA) y en los agujeros preperforados 
en el marco (A). Apriete con un destornillador.

 DISTANCIA DE SEPARACIÓN CON ELEMENTOS INFLAMABLES

Lateral 61.5 mm (2 27/64 in.)
Piso 0 mm (0 in.)
Parte superior 508 mm (20 in.)
Parte delantera 914 mm (36 in.)
Trasero 0 mm (0 in.)

PREPARACIÓN

INSTRUCCIONES DE ENSAMBLAJE

1

EE

EE

A

AA

AA
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CC

EE AA

AA

BB

2. Instale un soporte de montaje (AA) en la 
pared en la ubicación que seleccionó para 
colocar el marco (A) colocando el soporte 
de montaje (AA) a aproximadamente la 
misma altura que el soporte de montaje 
(AA) instalado previamente en el marco 
(A). Inserte tornillos (BB) en el soporte de 
montaje (AA) y en un montante de pared. 
Si no hay montantes, inserte las anclas de 
pared (DD) antes de insertar los tornillos 
(BB). Apriete con un destornillador.

3. Coloque el marco (A) a 2-3 pulgadas de la 
pared con ambos soportes de montaje (AA) 
alineados. Deslice la correa de nylon (CC) a 
través de las aberturas en cada soporte de 
montaje (AA) y asegure la correa de nylon 
(CC). Esto evitará que el producto se incline.

PELIGRO: Este producto es solo un 
disuasivo. No es un sustituto de supervisión 
apropiada de un adulto.

INSTRUCCIONES DE ENSAMBLAJE

2

3

DD

BB

AA
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FOYER MOBILE COMPACT
MODÈLE nO GLF-5002-50 / GLF-5002-68

GLF-5002-75 / GLF-5002-205

AGRAFEZ VOTRE FACTURE ICI

Numéro de série ________________________________   Date d’achat  _________________________________

INSTRUCTIONS IMPORTANTES
VEUILLEZ LIRE LE PRÉSENT GUIDE AVANT L’INSTALLATION ET L’UTILISATION DE L’APPAREIL

AVERTISSEMENT!
ASSUREZ-VOUS DE BIEN SUIVRE LES INSTRUCTIONS DONNÉES DANS LE PRÉSENT
GUIDE POUR RÉDUIRE AU MINIMUM LE RISQUE D’ÉLECTROCUTION OU D’INCENDIE

AFIN D’ÉVITER TOUT DOMMAGE MATÉRIEL, TOUTE BLESSURE OU LA MORT.

INSTALLATEUR : Laissez le présent guide avec l’appareil.
CONSOMMATEUR : Conservez le présent guide à des fins de référence future.

20-10-251												               Rev. 03/15/17

Questions, problèmes, pièces manquantes? 
Avant de communiquer avec votre détaillant, adressez-vous au service à la clientèle au 1 877 447-4768, 
de 8 h 30 à 16 h 30 (HNC), du lundi au vendredi.

C US
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IMPORTANT : Lisez toutes les instructions et tous les avertissements attentivement 
avant de commencer l’installation. Le défaut de suivre ces instructions pourrait 
entraîner une éventuelle électrocution, des blessures à des personnes, un risque 
d’incendie et annulera la garantie.

Veuillez lire les Instructions d’installation et de fonctionnement avant d’utiliser cet 
appareil.  

DES DOMMAGES AU PRODUIT POURRAIENT SURVENIR. 
Ne tentez de démonter ou de modifier le produit d’aucune manière, sauf celle expliquée dans le 
présent guide. 

MISE EN GARDE
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INFORMATIONS RELATIVES À LA SÉCURITÉ CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

Veuillez lire et comprendre tout le présent guide avant de tenter de monter, d’utiliser ou d’installer le 
produit.
1.	 Lisez toutes les instructions avant d’utiliser cet appareil.
2.	 Cet appareil est chaud lorsqu’il fonctionne. Pour éviter les brûlures, ne laissez pas la peau nue entrer 

en contact avec les surfaces chaudes. Si l’appareil comporte des poignées, utilisez celles-ci pour le 
déplacer. Gardez les matières combustibles telles les meubles, les oreillers, les draps, le papier, les 
vêtements et les rideaux à au moins 914 mm (3 pieds) de l’avant de cet appareil et à bonne distance 
des côtés et de l’arrière de celui-ci.

3.	 MISE EN GARDE : Faire preuve d’une extrême prudence lorsqu’un générateur d’air chaud 
est utilisé à proximité d’enfants ou de personnes handicapées ou lorsqu’il est utilisé par 
ceux-ci, de même que lorsqu’il fonctionne sans surveillance.

4.	 Dans la mesure du possible, débranchez cet appareil lorsqu’il n’est pas en utilisation.
5.	 Évitez de faire fonctionner un générateur d’air chaud lorsque le cordon ou la fiche est endommagé ou 

après une défaillance de l’appareil, s’il est tombé par terre ou a été endommagé de quelque façon que 
ce soit.

6.	 Toute réparation sur cet appareil doit être confiée à un technicien qualifié.
7.	 Cet appareil ne doit en aucun cas être modifié. Les pièces ayant été enlevées pour l’entretien doivent 

être réinstallées avant que l’appareil fonctionne de nouveau.
8.	 N’utilisez pas cet appareil à l’extérieur.
9.	 Ce générateur d’air chaud n’est pas conçu pour être utilisé dans une salle de bain, une salle de lavage 

et des emplacements similaires à l’intérieur.Ne placez jamais l’appareil là où il pourrait tomber dans 
une baignoire ou dans un autre contenant d’eau.

10.	N’utilisez pas le générateur d’air chaud dans un emplacement en hauteur comme une étagère, une 
plateforme surélevée, etc.

11.	Évitez de passer le cordon d’alimentation sous une moquette. Évitez de couvrir le cordon 
d’alimentation avec des tapis, des tapis de couloir ou des objets similaires. Disposez le cordon à un 
endroit où il y a peu de circulation et où personne ne risque de trébucher.

12.	Pour débrancher cet appareil, mettez les contrôles à la position off, puis retirez la fiche de la prise.
13.	Branchez l’appareil à des prises correctement mises à la terre seulement.
14.	Cet appareil, lorsqu’il est installé, doit être mis à la terre conformément aux codes locaux et, au 

Canada, le Code canadien de l’électricité CSA C22.1; aux États-Unis, le Code électrique national 
ANSI/NFPA No 70.

15.	N’insérez aucun objet dans un évent de ventilation ou d’évacuation et ne laissez aucun objet y 
pénétrer; ceci risquerait de provoquer une électrocution, un incendie ou d’endommager l’appareil.

16.	Pour prévenir un éventuel incendie, ne bloquez pas les entrées et sorties d’air d’aucune manière. 
N’utilisez pas cet appareil sur des surfaces molles où les ouvertures pourraient être obstruées, par 
exemple sur un lit.

17.	Cet appareil contient des pièces chaudes et des pièces produisant des arcs électriques ou des 
étincelles. N’utilisez pas cet appareil à des endroits où de l’essence, de la peinture ou des liquides 
inflammables sont utilisés ou entreposés. Cet appareil ne devrait pas être utilisé comme séchoir à 
vêtements et des décorations ou des bas de Noël ne devraient pas être suspendus sur celui-ci ou à 
proximité de celui-ci.

18.	Utilisez cet appareil seulement de la façon décrite dans le présent guide. Toute autre utilisation 
non recommandée par le fabricant peut provoquer un incendie ou causer une électrocution ou des 
blessures.
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INFORMATIONS RELATIVES À LA SÉCURITÉ

DANGER

Raccordement électrique

Un circuit électrique de 15 A, 120 V, 60 Hz avec une prise correctement mise à 
la terre est nécessaire. Il est préférable que cet appareil soit branché à un circuit 
électrique dédié, puisque la présence d’autres appareils sur le même circuit pourrait 
déclencher le disjoncteur ou griller le fusible lorsque le générateur d’air chaud est 
en utilisation. L’appareil est doté d’un cordon standard de 1,8 m (6 pieds) trois 
conducteurs, raccordé au côté droit. Branchez toujours l’appareil dans une prise 
électrique murale. Une rallonge électrique ou une source d’alimentation amovible 
(prise, barre multiprise) ne devrait jamais être utilisée

Instructions de mise à la terre

Ce générateur d’air chaud est conçu pour une alimentation de 120 V. Le cordon 
est doté d’une fiche, qui est illustrée dans la Figure 1 (A). Un adaptateur (C) est 
disponible pour brancher la fiche avec mise à la terre dans une prise de courant à 
deux trous. La cosse de mise à la terre verte sur l’adaptateur doit être raccordée 
à une mise à la terre permanente, par exemple un boîtier de prise de courant 
correctement mis à la terre. L’adaptateur ne devrait pas être utilisé si une prise de 
courant à trois trous est disponible.

Le câblage utilisé dans la prise électrique doit être conforme aux codes 
du bâtiment locaux et aux autres règlements applicables afin de réduire le 
risque d’incendie, d’électrocution et de blessure.

N’utilisez pas cet appareil si une partie de celui-ci a été immergée. 
Appelez immédiatement un technicien qualifié pour qu’il inspecte 
l’appareil et remplace toute pièce électrique ayant été immergée.

19.	 Branchez toujours le générateur d’air chaud directement dans une prise électrique murale. 
N’utilisez jamais de rallonge électrique ou de source d’alimentation amovible (prise, barre 
multiprise). Le cordon risquerait de surchauffer et de provoquer un incendie. Les rallonges 
électriques ne devraient être utilisés que de façon temporaire. S’il est nécessaire d’utiliser une 
rallonge électrique, celle-ci doit être certifiée UL/CSA, avec une capacité nominale de 15 A (1 
875 W), 125 V maximum et un calibre d’au moins 14 AWG; elle doit comporter au moins deux 
conducteurs de courant et un fil de mise à la terre. Une rallonge électrique pour service intensif, 
de la longueur la plus courte possible pour effectuer le raccord, est recommandée; la longueur de 
celle-ci ne doit pas dépasser 15,2 m (50 pi). Évitez d’enrouler ou de couvrir la rallonge électrique.

20.	 N’utilisez pas ce générateur d’air chaud si des roues sont manquantes, endommagées ou brisées.
21.	 « CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS »
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REMARQUE : 
Les adaptateurs ne doivent 
PAS être utilisés au Canada.

 

(A)

(B)

(D)

(C)

BROCHE DE 
MISE À LA 

TERRE

COSSE DE 
MISE À LA 

TERRE
BROCHE DE 
MISE À LA 

TERRE

ADAPTATEUR

Figure 1

VIS EN MÉTAL

COUVERCLE DU BOÎTIER 
DE PRISE DE COURANT 
AVEC MISE À LA TERRE

INFORMATIONS RELATIVES À LA SÉCURITÉ

TÉLÉCOMMANDE
Cet appareil de classe B est conforme à la section 15 des réglementations de la FCC et est 
conforme à l’ICES-003 (Canada). Son fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes 
:
(1) Cet appareil ne doit pas provoquer d’interférences nuisibles et (2) cet appareil doit accepter 
toute interférence reçue, y compris des interférences pouvant provoquer un fonctionnement 
non désiré. Il n’existe aucune garantie que de telles interférences ne se produiront pas dans 
une installation particulière. Si cet appareil cause des interférences nuisibles à la réception 
des signaux de radio ou de télévision, ce qui peut être déterminé en allumant et en éteignant 
l’appareil, on recommande à l’utilisateur de tenter de corriger ces interférences par l’un des 
moyens suivants :
•	 Réorienter ou déplacer l’antenne de réception.
•	 Augmenter la distance entre l’équipement et le récepteur.
•	 Brancher l’équipement dans une prise se trouvant sur un circuit électrique autre que celui sur 
lequel est branché l’appareil.

•	 Communiquer avec le détaillant ou avec un technicien radio/télévision pour obtenir de l’aide. 
La télécommande nécessite une pile bouton au lithium (format CR2025), qui est fournie.

MISE EN GARDE: Toute transformation ou modification non expressément autorisée par 
l’autorité responsable de la conformité de l’appareil pourrait annuler l’autorisation de l’utilisateur 
à faire fonctionner l’appareil.

AVERTISSEMENT
NE PAS utiliser de vieilles piles avec des piles neuves.
NE PAS utiliser de piles rechargeables à l’oxyde d’argent dans la télécommande.
NE PAS utiliser une combinaison de piles alcalines, ordinaires (carbone-zinc) et rechargeables 
(nickel-cadmium).
NE PAS jeter les piles dans un feu. Une mise au rebut inadéquate des piles peut provoquer des 
fuites ou l’explosion de celles-ci.
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CONTENU DE L’EMBALLAGE

QUINCAILLERIE FOURNIE

FFEEDDCCBBAA

Support de
montage

Qté. 2

Vis 1 3/8 po
Qté. 2

Vis 5/8 po
Qté. 2

Dispositif
d’ancrage

au mur
Qté. 2

Sangle de
nylon
Qté.1

Télécommande
Qté. 1

A

PART DESCRIPTION Quantity
A Manteau (avec foyer encastré) 1
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DIMENSIONS DU FOYER

A

B

C

Réf. GLF-5002-68/GLF-5002-50
GLF-5002-75/GLF-5002-205

A 806 mm (31,75 po)
B 313 mm (12,375 po)
C 792 mm (27.25 po)

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
TENSION 120V C.A.
FRÉQUENCE 60HZ
AMPÉRAGE 12,5 A
PUISSANCE DU GÉNÉ-
RATEUR D’AIR CHAUD 1350W
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INFORMATIONS RELATIVES À LA SÉCURITÉ

Avertissement : N’installez pas l’appareil sur une tablette, une plateforme 
surélevée,  un lit, des couvertures, des oreillers, etc. Gardez les matières combustibles 
comme les meubles, les draps, les papiers, les vêtements et les rideaux à au moins 914 
mm (3 pieds) du foyer.

Veuillez lire et comprendre tout le présent guide avant de tenter de monter, d’utiliser ou d’installer le 
produit. Si vous avez des questions concernant le produit, veuillez appeler le service à la clientèle au 1 
877 447-4768, de 8 h 30 à 16 h 30 (HNC), du lundi au vendredi.

Avant de commencer l’assemblage du produit, assurez-vous que toutes les pièces sont présentes. 
Comparez les pièces à la liste de contenu de l’emballage et de quincaillerie fournie précédemment. Si 
des pièces sont manquantes ou endommagées, ne tentez pas d’assembler le produit. Communiquez 
avec le service à la clientèle pour obtenir des pièces de rechange.

Temps d’assemblage estimé : 20 minutes

Outils nécessaires pour l’assemblage (non compris) : Tournevis cruciforme

Retirez soigneusement toutes les pièces de 
l’emballage et assurez-vous d’avoir en votre 
possession toutes les pièces répertoriées 
(reportez-vous à la liste des pièces à la page 5). 
S’il vous manque des pièces, veuillez appeler 
le service à la clientèle au 1 877 447-4768

REMARQUE : Pour éviter d’égratigner le fini, 
assemblez le produit sur une surface douce et non 
abrasive, comme un tapis ou du carton.

1. Fixez un support de montage (AA) au rebord 
supérieur à l’arrière du manteau (A) en insérant 
deux vis (EE) à travers le support de montage 
(AA) dans les trous pré-percés dans le manteau 
(A). Serrez à l’aide d’un tournevis.

DÉGAGEMENT ENTRE L’APPAREIL ET LES MATÉRIAUX COMBUSTIBLES

Côtés 61,5 mm (2 27/64 po)
Plancher 0 mm (0 po)
Dessus 508 mm (20 po)
Avant 914 mm (36 po)
Arrière 0 mm (0 po)

PRÉPARATION

INSTRUCTIONS DE MONTAGE

1

EE

EE

A

AA

AA
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CC

EE AA

AA

BB

2. Fixez un support de montage (AA) au mur 
à l’emplacement que vous avez sélectionné 
pour mettre le manteau (A) en positionnant 
le support de montage (AA) à environ la 
même hauteur que le support de montage 
(AA) fixé antérieurement au manteau (A). 
Insérez les vis (BB) dans le support de 
montage (AA) et dans un poteau mural. Si 
aucun poteau mural n’est présent, insérez 
les dispositifs d’ancrage au mur (DD) avant 
d’insérer les vis (BB). Serrez à l’aide d’un 
tournevis.

3. Placez le manteau (A) à une distance 
de 2 à 3 pouces du mur tout en gardant les 
supports de montage (AA) alignés. Glissez la 
sangle de nylon (CC) à travers l’ouverture de 
chaque support de montage (AA) et serrez 
la sangle de nylon (CC). Cela empêchera le 
manteau de basculer.

DANGER : Ce produit n’a qu’un effet 
dissuasif. Il ne peut en aucun cas se 
substituer à la supervision d’un adulte.

INSTRUCTIONS DE MONTAGE

2

3

DD

BB

AA


